
Concorso pubblico per 11 posti di assistente doganale 2° Area F3 – Prova scritta 09/11/2021 

Öffentlicher Wettbewerb für 11 Stellen als Zollassistent/in 2° Bereich F3 – Schriftliche Prüfung 

09/11/2021 

 

Codice/Kodex ADM/GEO - PROVA B 

Per la migliore lettura dei riferimenti a persone che si riferiscono indiscriminatamente a donne e uomini, si è utilizzato la 

versione maschile, come risulta essere uso nel linguaggio comune 

Zur besseren Lesbarkeit werden personenbezogene Bezeichnungen, die sich gleichermaßen auf Frauen und Männer 

beziehen, in der umgangssprachlichen üblichen männlichen Form angeführt 

 

 

1. La stima sintetica dei prezzi unitari è 
reperibile nei prezzari forniti da: 
 

 A Regioni 

 B Province 

 C Prezziario nazionale  

 
 
 
 

2. Una rampa ha lo sviluppo di 7 m e supera 
un dislivello di 35 cm. La sua pendenza è: 
 

 A Impossibile da calcolare  

 B Del 5% 

 C Dell’8% 

 
 

3. Il corretto ordine costruttivo è, tra i 

seguenti: 

 

 A pilastri - travi - solai - tamponamenti 

 B solai - tamponamenti - pilastri - travi 

 C travi - pilastri - solai - tamponamenti  

 

4. La pratica del condono edilizio controlla e 

frena l’abusivismo: 

 A No 

 B Si come strumento di monitoraggio 

del territorio 

 C Si ma solo la riqualificazione del 

patrimonio edilizio costruito seppure 

in assenza di regolari permessi 

1. Die zusammenfassende Schätzung 
der Einheitspreise findet man in den 
Preislisten von: 
 

 A  Regionen 

 B Provinzen 

 C Nationalen Preislisten  

 
 
 

2. Eine Rampe ist 7 m lang und 35 cm 
hoch. Ihre Neigung ist: 
 

 A  Unmöglich auszurechnen 

 B 5 % 

 C 8 %  

 
 

3. Die korrekte Konstruktionsreihenfolge 

ist folgende: 

 A Säulen - Balken - Dachgeschosse - 

Stopfungen 

 B Dachgeschosse - Stopfungen - Säulen 

- Balken 

 C Balken - Säulen - Dachgeschosse - 

Stopfungen 

 

4. Die Praxis der Gebäudeamnestie 

kontrolliert und schränkt 

Hausbesetzungen ein: 

 A Nein  

 B Ja, als Mittel zur Überwachung des 

Gebiets 

 C Ja, aber nur für die Sanierung des 

baulichen Erbes, auch wenn es nicht 

erlaubt ist 



5. Il costo totale dell’opera si legge:  

 

 A Nel computo metrico estimativo 

 B Nel Quadro economico  

 C Nell’elenco dei prezzi unitari 

 

 

6. Un ente pubblico, per un intervento 

molto rilevante, cerca proposte 

architettoniche originali (che saranno 

poi sviluppate dai propri tecnici). 

Bandisce: 

 A Un concorso di progettazione  

 B Un concorso di idee  

 C Una procedura aperta 

 

 

7. I lavori privati sono più spesso appaltati 

con procedura: 

 

 A Aperta (asta pubblica) 

 B Ristretta (licitazione privata)  

 C Negoziata (trattativa privata)  

 

 

8. Un appalto in cui si affida a un’impresa 

la sostituzione di tutti gli infissi di 

un’abitazione al prezzo complessivo di 

10.000 € è: 

 

 A A corpo 

 B A misura 

 C Al ribasso 

 

 

 

 

5. Die Gesamtkosten der Arbeit können 

abgelesen werden: 

 A In der Kosten-und Massenberechnung 

 B Im allgemeinen Wirtschaftskapitel 

 C In der Liste der Preise je Maßeinheit 

 

 

6.  Eine öffentliche Behörde sucht nach 

originellen Vorschlägen für ein 

Großprojekt (das von ihren eigenen 

Technikern entwickelt werden soll). Sie 

schreibt folgendes aus: 

 A Einen Designwettbewerb 

 B Einen Ideenwettbewerb 

 C Ein offenes Verfahren  

 
 
 

7. Private Bauvorhaben werden meist 

im Rahmen eines Vertrages 

vergeben: 

 A Offen (öffentliche Versteigerung) 

 B Beschränkt (private Ausschreibung) 

 C Ausgehandelt (freihändiger Vertrag) 

 

 

 

8. Ein Auftrag, bei dem man eine Firma mit 

dem Austausch aller Fenster und Türen 

eines Hauses zum Gesamtpreis von 

10.000 € beauftragt wird, ist: 

 A Ein Pauschalvertrag 

 B Ein Vertrag auf Maß 

 C Ein Vertrag mit Abschlag 

 
 
 
 
 
 
 
 



9. La qualità percepita deve essere: 

 

 A Inferiore alla qualità progettata 

 B Inferiore alla qualità erogata  

 C Non minore della qualità progettata 

e di quella erogata decisamente 

maggiore di entrambe 

 

10. Il Fascicolo dell’opera è un 

documento: 

 

 A Di progetto, allegato al Piano di 

sicurezza e coordinamento 

 B Di progetto, allegato al Piano di 

manutenzione 
         

      C Di cantiere 

 

9. Die wahrgenommene Qualität muss: 

 

 A Niedriger als die geplante Qualität sein 

 B Niedriger als die abgegebene Qualität 

sein 

 C Nicht weniger als die Entwurfsqualität 

und die gelieferte Qualität, auf jeden 

Fall mehr als diese beiden sein 

 
 

10. Die Akte des Bauwerks ist: 

 

 A Ein Projektdokument, das dem 

Sicherheits- und Koordinierungsplan 

beigefügt ist 

 B Ein Projektdokument, das dem 

Instandhaltungsplan beigefügt ist 

 C  Ein Dokument einer Baustelle 

 

 
 

Anmerkungen/Annotazioni: 

______________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________ 

 

 

Legge n. 13 del 9 gennaio 1989: Disposizioni per favorire il superamento e l'eliminazione delle barriere 

architettoniche negli edifici privati. Descriva le linee guida della legge. 

Gesetz Nr. 13 vom 9. Januar 1989: Bestimmungen zur Förderung der Überwindung und Beseitigung von 

architektonischen Barrieren in privaten Gebäuden. Beschreiben Sie die Leitlinien des Gesetzes. 

 

Si descriva il principio di funzionamento della termografia ad infrarosso e se ne faccia un esempio di utilizzo 

specificando cosa può rilevare. 

Beschreiben Sie das Funktionsprinzip der Infrarot-Thermografie und geben Sie ein Beispiel für ihre 

Anwendung, indem Sie angeben, was sie in einem Gebäude erkennen können.  

 

https://online.scuola.zanichelli.it/zavanellaprogettazione/wp-content/uploads/L_09-01-1989.pdf

